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	materiais  interculturais

	MATERIAL
	nome da música
	“The Book Is on the Table”

	FONTE
	álbum 
	Diabo a Quatro – Trilha Sonora do Filme

	
	faixa
	10

	
	autor
	DJ MP4 / Julio Mix

	
	cantor


	MC Charles Jackson

	PÚBLICO ALVO
	alunos de: (idioma)


	Inglês

	
	nível:


	Todos

	OBJETIVOS
	
	A canção serve para questionar os métodos convencionais do ensino de inglês de forma bem-humorada. Também é um exemplo de como o idioma é de interesse das comunidades mais carentes. 

Serve, igualmente, para observação dos diferentes tipos de sotaques que a língua inglesa assume quando falada em diferentes regiões do Brasil.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	antes: 
	Resgatar entre os alunos memórias de suas primeiras aulas de inglês e as frases que permaneceram em suas mentes, mesmo sendo pouco utilizadas na prática do idioma.

Apresentação de um breve histórico da canção, do artista e do filme de que faz parte da trilha sonora, que trata das diferentes classes sociais que convivem no mesmo espaço, no bairro carioca de Copacabana.



	
	durante:
	Apresentação da canção.

	
	depois:
	Pedir que os alunos identifiquem possíveis erros gramaticais e diferenças de pronúncias na canção e se é possível entender o que a letra quer dizer, mesmo o idioma não estando em sua forma correta em determinados momentos.

Debate sobre o aspecto irônico da música a partir das opiniões dos alunos quanto à propositalidade do uso da língua inglesa da maneira tão despreocupada.    

	
	vivência: (orientação para depois)
	Pedir aos alunos que tragam para o próximo encontro canções brasileiras que contenham expressões em inglês ou que sejam inteiramente cantadas na língua inglesa, a fim de discutirmos a existência de um “inglês brasileiro”. 

	LETRA DA MÚSICA
	Letra

“Hi people. I have a good notice for you. The double MP4 have a new music, it’s looks like the table. So, he is a little bit different. The name is the book is on the table. Let´s play DJ”.

“I’m sorry. I have a detail for you. Everything is on the table”.

The book is on the table, table, table

The dog is on the table, table, table

The cat is on the table, table, table

The chicken is on the table, table, table

And everybody is on the table, table, table (3x)

The book is on the table, table, table

The woman is on the table, table, table

Tha man is on the table, table, table

The chair is on the table, table, table

And everybody is on the table, table, table

The book is on the table

And everybody is on the table.


	comentário pessoal

A letra foi transcrita exatamente da maneira como é cantada.

Note, no primeiro parágrafo, alguns erros gramaticais como o uso da palavra notice (do verbo notar, perceber), significando “notícia”. O detalhe é a pronúncia desta palavra, em que o cantor mistura o verbo “notice” com a expressão correta “news” (notícia), produzindo algo como “newtice”.


